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Herzlichen Glückwunsch zum 
Kauf Ihres Blaser Blaser RD20. 
Das Blaser Blaser RD20 ist ein 

-
wickeltes Leuchtpunktvisier 
mit einem einzigartig großen 
Durchblick bei minimaler Zielab-
deckung durch das Gehäuse 
und ins Gehäuse integrierter 
Blaser Sattelmontage.

Das Blaser RD20 verfügt über 
einen 2 MOA großen, hellen 
Leuchtpunkt für schnelle Ziel-
erfassung in jeder Situation und 
ein farbneutrales Bild ohne stö-
renden Farbstich. Weiterhin ver-
fügt das Blaser RD20 über die IIC 
Funktion, welche im normalen 
Einsatz eine Nutzungsdauer von 
bis zu 50.000 Stunden ermög-
licht. Dieses Produkt ist ein Er-
gebnis von höchster optischer 
und feinmechanischer Präzision, 
entwickelt vom Jäger für den Jä-
ger und „Made in Germany“.

Ihre Blaser Büchse und die ins 
Gehäuse des Blaser RD20 inte-
grierte original Blaser Sattelmon-
tage bilden eine Symbiose. Per-
fekt aufeinander abgestimmt, für 
Ihren Jagderfolg.

Diese Anleitung soll Ihnen ein 
Berater sein, um das volle Leis-
tungsspektrum Ihres Blaser 
Leuchtpunktvisieres zu nutzen. 
Bitte lesen Sie zuerst aufmerk-
sam die in dieser Anleitung ent-
haltenen Informationen durch, 
bevor Sie Ihr Blaser Produkt nut-
zen.

Sollten Sie weitergehende Fra-
gen haben, kontaktieren Sie Ih-
ren Blaser Fachhändler.

Blaser GmbH
Ziegelstadel 1
88316 Isny
Telefon: +49 7562 702-0
Telefax: +49 7562 702-343
E-Mail: info@blaser.de
www.blaser.de
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Sicherheitshinweise

   Bevor Sie bei montiertem 
Leuchtpunktvisier mit Arbeiten 

-
laden ist. Beachten Sie auch 
beim Einstellen des Leucht-
punktvisieres unbedingt die Si-
cherheitsregeln beim Umgang 

   Vermeiden Sie, dass Batterien 
und Teile des Leuchtpunkt-
visieres in die Hände von 
Kindern gelangen (Ver-
schluckungsgefahr).

Allgemeine Gebrauchs-
hinweise
   Überprüfen Sie vor dem 
jagdlichen Gebrauch das 
Leuchtpunkt visier auf ein-
wandfreie Funktionsweise und 
klaren Durchblick.

   Das Leuchtpunkt visier ist auch 
ohne die Schraubkappe der 
Seitenverstellung wasserdicht. 
Achten Sie trotzdem immer auf 
den korrekten und festen Sitz 
der Schraubkappe, um diese 
vor Verlust zu schützen.

   Prüfen Sie die richtige Einstel-
lung des Leuchtpunktes durch 
Kontrollschießen.

   Schützen Sie ihr Leuchtpunkt-
visier vor starken Stößen.

   Versuchen Sie niemals ihr 
Leuchtpunktvisier zu zerlegen 
oder über die in dieser Ge-
brauchsanleitung beschrieben 
Maßnahmen hinaus Teile zu 
demontieren.

   Lassen Sie das Leuchtpunkt-
visier nach dem Einsatz vor der 
Lagerung gründlich trocknen 
und bewahren Sie es an einem 
trockenen, dunklen und gut 
belüfteten Ort auf.

Entsorgung von Elektro- 
Altgeräten und Batterien

Elek tro-A l tgeräte 
und Batterien dür-
fen nicht im Haus-
müll entsorgt wer-
den. Bitte geben 

Sie sie bei Ihrer lokalen Recyc-
ling-Annahmestelle ab.   
Entnehmen Sie verbrauchte 
Batterien vor der Entsorgung 
und geben Sie diese im Handel 
oder bei einer Sammelstelle ab. 
Batterien sollten bei der Entsor-
gung vollständig entladen sein.

CE-Kennzeichnung
Die Geräte sind 
konform mit den 
EU-Richtlinien.

EMV-Richtlinie 2014/35/EU 
RoHS-Richtlinie RoHS 2011/65/EU
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Bedienelemente

1.  (+) Beleuchtungseinstellung
2.  (-) Beleuchtungseinstellung
3. Höhenverstellung
4. Seitenverstellung mit 
 Schraubkappe
5. Verstellwerkzeug für Höhen-  
 und Seitenverstellung
6. Batteriedeckel für  
 CR2032-Knopfzelle
7. In das Gehäuse integrierte  
 Blaser Sattelmontage

Lieferumfang:
Leuchtpunktvisier Blaser RD20
Lithium-Batterie Typ CR2032,  
3 Volt (eingelegt im Gerät)
Verstellwerkzeug für Höhen- 
und Seitenverstellung  
(angebracht am Gerät)
Schutzüberzug
Optik-Reinigungstuch
Bedienungsanleitung
Kaufbestätigung

123
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Betrieb

Bevor Sie mit Arbeiten am Bla-
ser RD20 beginnen, stellen Sie si-

Einlegen der Batterie
Das Fach für die CR2032-Batte-

-
te des Geräts. Durch diese Bau-
weise ist das Batteriefach perfekt 
ins Gehäuse integriert für mi-
nimale Zielabdeckung. Zum 
Wechseln der Batterie muss das 

-
nommen werden, was dank der 
absolut wiederholgenauen Bla-
ser Sattelmontage problemlos 
möglich ist. 

Zum Wechseln der Batterie den 
gerändelten Batteriedeckel ge-
gen den Uhrzeigersinn losdre-
hen. Die alte Batterie entneh-
men, eine neue CR2032-Batterie 
mit dem Minuspol (-) nach innen 
einlegen und den Batteriedeckel 
wieder durch Drehen im Uhrzei-
gersinn festschrauben.

Hinweis: Wenn der Batterie-
deckel nicht fest genug aufge-
schraubt wird, kann die LED-Be-
leuchtung unregelmäßig leuch-
ten oder Feuchtigkeit in das Bat-
teriefach eindringen.

Gerät ein- und ausschalten
Die Tasten für die Beleuchtungs-
einstellung, markiert mit Plus- (+) 

sich auf der Oberseite des Ge-
räts. 

Zum Einschalten des Geräts drü-
cken Sie eine beliebige Taste für 
mindestens 1,5 Sekunden. Der 
Leuchtpunkt schaltet sich nun in 
der vor dem letzten Abschalten 
gewählten Helligkeitsstufe ein. 

Zum Ausschalten des Geräts 
drücken Sie beide Tasten gleich-
zeitig für mindestens 1.5 Sekun-
den.

Ändern der Beleuchtungs-
helligkeit
Bei eingeschalteter Beleuch-
tung kann die Helligkeit durch 
Drücken der Taste (+) erhöht 
und durch Drücken der Taste 
(-) verringert werden. Die Hellig-
keitseinstellung erfolgt in 30 fein 
abgestuften Helligkeitsstufen. 
Das Ändern der Helligkeitsstu-
fen kann sowohl durch einzelne 
kurze Klicks stufenweise erfol-
gen als auch durch Gedrückt-
halten der jeweiligen Taste. Hier-
bei verändert sich die Helligkeit 
kontinuierlich. Das Erreichen 
der höchsten und oder nied-
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rigsten Beleuchtungsintensität 
wird durch zweimaliges kurzes 
Blinken des Leuchtpunktes an-
gezeigt. 

IIC-Abschaltfunktionen
Um die Batterielebensdauer zu 
verlängern, ist das Blaser RD20 
mit Bewegungs- und Neigungs-
sensoren sowie einem Timer 
ausgestattet. Diese erkennen die 
Position und Bewegungen der 

-
punkt automatisch ab bzw. wie-
der ein. Die Beleuchtung schaltet 
sich unter folgenden Bedingun-
gen automatisch ab:
   70° nach oben gekippt
   90° nach unten gekippt
   45° seitlich gekippt

-
gung

Tastenbedienung

relevante Winkelposition ge-
bracht bzw. bewegt wird, schal-
tet sich die Beleuchtung auto-
matisch wieder ein. Wenn sich 
das Gerät nach 6 Stunden ohne 
Bedienung der Helligkeitsein-
stellung abgeschaltet hat, muss 
es manuell wieder eingeschaltet 
werden. Die Batterielaufzeit be-
trägt 50.000 Stunden bei mitt-

lerer Beleuchtungseinstellung. 
Durch die Abschaltfunktionen 
wird auch bei höherer Beleuch-
tungsintensität in der Praxis eine 
extrem lange Nutzungsdauer er-
reicht.

Montage des Blaser RD20
Das Blaser RD20 ist mit einer 
ins Gehäuse integrierten Blaser 
Sattelmontage ausgestattet. Die 
Blaser Sattelmontage garantiert 
eine perfekte Verbindung mit 
niedriger Bauhöhe auf Ihrer Bla-

-
schießen kann das Blaser RD20 

beliebig oft abgenommen und 
wieder aufgesetzt werden, bei 

Einschießen
Die Justierschrauben für Höhen- 

sich oben und rechts am Ge-
rät. Die Seitenverstellung ist mit 
einer gerändelten Abdeckkappe 
geschützt, die vor dem Justieren 
durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn abgeschraubt werden 
muss.

-
det sich auf der Oberseite des 
Geräts. Jeder Klick entspricht 
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Bei Tiefschuss ist die Justier-
schraube gegen den Uhrzeiger-
sinn in Richtung „H/Up“ zu dre-
hen. Bei Hochschuss ist die Jus-
tierschraube im Uhrzeigersinn 
drehen.

-
det sich auf der rechten Seite 
des Geräts. Bei Linksschuss ist 
die Justierschraube mit einem 
Schlitzschraubendreher gegen 
den Uhrzeigersinn in Rich-
tung „R“ zu drehen. Jeder Klick 

die Justierschraube im Uhrzei-
gersinn zu drehen.

Um jederzeit ein Verstellwerk-
zeug für die Justierschrauben zur 
Verfügung zu haben, ist ein Be-
helfswerkzeug im Gehäuse ein-
geschraubt. Dieses kann gegen 
den Uhrzeigersinn herausge-
schraubt und die Schlitzschrau-
bendreher-Klinge zur Verstel-
lung der Höhen- und Seitenjus-
tierung verwendet werden. 

Schutzgläser
Um zu verhindern, dass Schnee, 
Wassertropfen oder Schmutz 
im entscheidenden Moment 
die Sicht behindern können, ist 
das Blaser RD20 mit eben mit 

dem Gehäuse abschließenden 
Schutzgläsern ausgestattet, die 
leicht von Fremdkörpern befreit 
und gereinigt werden können. 
Die Schutzgläser sind mit einer 
extrem kratzfesten Beschich-
tung versehen, um Beschädigun-
gen beim Reinigen weitgehend 
zu verhindern.

Instandhaltung
Verunreinigungen auf den 
Schutzgläsern können die Bild-
qualität beeinträchtigen. Des-
halb ist zu empfehlen, Finger-
abdrücke, Staub und andere 
Verschmutzungen auf dem vor-
deren und hinteren Schutzglas 
mit einem weichen Haarpinsel 
und/oder dem mitgelieferten 
Optik-Reinigungstuch zu entfer-
nen.
Bitte verwenden Sie das mit-
gelieferte Optik-Reinigungstuch 
ausschließlich zur Reinigung der 
Schutzgläser. Beim Reinigen der 

-
punktvisier mit dem mitgeliefer-
ten Schutzüberzug, um einen 
versehentlichen Kontakt mit Rei-
nigungsmitteln zu verhindern. 
Reinigen Sie regelmäßig das Ge-
häuse des Leuchtpunktvisieres 
mit einem weichen und saube-
ren Tuch.
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Während des Transports den 
Schutzüberzug verwenden, um 
das Gerät vor Kontakt mit harten 
Gegenständen zu schützen.

Seriennummer
Auf der Unterseite des Leucht-

individuelle Seriennummer. Ge-
ben Sie diese Nummer bei der 
Online-Registrierung für den Bla-
ser Registrierungs-Service unter 

-
 an.

Problembehebung
Beschlagen von innen
Ein Beschlagen der innenliegen-
den optischen Teile kann durch 
beschädigte Dichtungen und 
das Eindringen von Feuchtigkeit 
verursacht worden sein. Dies 
wird meist durch unsachgemäße 
Verwendung des Leuchtpunkt-
visieres verursacht. Wir weisen 
darauf hin, dass Beschädigun-
gen durch das Zerlegen Ihres 
Leuchtpunktvisieres von der 
Gewährleistung ausgeschlossen 
sind. Im Falle eines Beschlagens 
der inneren Optik bringen Sie 
Ihr Leuchtpunktvisier zu einem 
autorisierten Blaser Fachhändler 
oder schicken dieses an den Bla-
ser Kundenservice zur Repara-
tur. Ein Beschlagen der äußeren 

optischen Teile tritt im Allgemei-
nen bei starken Temperatur-
schwankungen und hoher Luft-
feuchtigkeit auf und stellt keinen 
Mangel dar.

Service
Um unnötige Kosten und Ver-
zögerungen zu vermeiden, lesen 
Sie zuerst alle Anwenderinforma-
tionen und Problembehebungs-
vorschläge, bevor Sie Ihr Blaser 
Leuchtpunktvisier einsenden. 
Wenn eine Reparatur notwendig 
ist, übergeben Sie das Produkt 
an einen autorisierten Fach-

Sie unter: https://www.blaser.de/
services/haendlersuche
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Garantiebedingungen

Gewährleistung
Mit dem Kauf dieses Blaser 
Leuchtpunktvisieres haben Sie 
ein Produkt erworben, das nach 
besonders strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und ge-
prüft wurde. Für dieses Produkt 
gilt die gesetzliche Gewährleis-
tung von 2 Jahren gemäß den 
nachstehenden Regelungen ab 
dem Tag des Verkaufs durch ei-
nen autorisierten Händler:

werden Beanstandungen, die 
auf Fabrikationsfehlern beruhen, 
kostenlos und nach eigenem Er-
messen durch Instandsetzung, 
Austausch defekter Teile oder 
Umtausch in ein gleichartiges 
einwandfreies Erzeugnis beho-
ben. Weitergehende Ansprüche, 
gleich welcher Art und gleich 
aus welchem Rechtsgrund im 
Zusammenhang mit dieser Ge-
währleistung, sind ausgeschlos-
sen.

Mangel auf unsachgemäße Be-
handlung – wozu auch die Ver-
wendung von Fremdzubehör 
zählen kann – zurückzuführen 

-
sierten Personen und Werkstät-
ten durchgeführt oder die Fabri-
kationsnummer unkenntlich ge-
macht wurde.

können nur bei Vorlage eines 
Kaufbelegs eines autorisierten 
Händlers geltend gemacht wer-
den. Bei Inanspruchnahme der 
Gewährleistung leiten Sie bitte 
das Blaser Produkt zusammen 
mit dem Original des Kaufbelegs 
und einer Schilderung der Be-
anstandung dem Kundendienst 
der Blaser GmbH oder einer 
Landesvertretung zu. Die Ga-
rantie unterliegt dem Recht der 
Bundesrepublik Deutschland.

Zusätzliche Produktgarantie
Die Blaser GmbH garantiert dem 
Endkunden nach Maßgabe der 
nachfolgenden Bestimmungen, 
dass die an den Kunden gelie-
ferte Blaser Optik zum Einsatz 
für Jagdzwecke innerhalb eines 
Zeitraums von 10 Jahren ab Ver-
kaufsdatum (Garantiefrist) frei 
von Mechanik-Fehlern und 2 
Jahre frei von Elektronikfehlern 
sein wird. Die Garantie der Bla-
ser GmbH wird zusätzlich zu den 
gesetzlichen Gewährleistungs-
ansprüchen des Händlers ge-
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leistet, unter der Voraussetzung, 
dass der Kunde das Produkt in-
nerhalb von 30 Kalendertagen 
ab Verkaufsdatum online unter 
https://www.blaser.de/services/
produktregistrierung registriert. 
Die Garantie wird zudem nur für 
den Ersterwerber gewährleistet. 
Veräußert dieser das Produkt 
innerhalb der Garantiefrist an ei-
nen Dritten weiter, so greift diese 
freiwillig gewährte Garantie nicht 
mehr.

Umfang der Garantie
Die geltend gemachten Fehler 
wird der Hersteller nach eige-
nem Ermessen auf seine Kosten 
durch Reparatur (Material und 
Arbeitszeit) oder Lieferung neuer 
oder generalüberholter Teile be-
heben. Ausgebaute, fehlerhafte 
Teile gehen in das Eigentum des 
Herstellers über. Für die Durch-
führung von Garantiearbeiten 
hat der Kunde das Produkt samt 
Originalkaufbeleg an einen auto-
risierten Fachhändler zu über-
geben. https://www.blaser.de/
services/haendlersuche Garan-
tieleistungen bewirken weder 
für die Optik noch für die einge-
bauten Ersatzteile eine Verlänge-
rung oder Erneuerung der Ga-
rantiefrist. Die Garantiefrist für 
eingebaute Ersatzteile endet mit 

der Garantiefrist für die gesam-
te Optik. Die Garantie unterliegt 
dem Recht der Bundesrepublik 
Deutschland.

Garantieausschluss
Ansprüche aus dieser Garantie 
sind in folgenden Fällen aus-
drücklich ausgeschlossen:
   Wenn das Produkt Schäden 
oder Verschleißerscheinun-
gen aufweist, die durch einen 
von der normalen Bestim-
mung und den Vorgaben des 
Herstellers (gemäß Benutzer-
handbuch) abweichenden Ge-
brauch verursacht sind.

   Wenn das Produkt Merkmale 
aufweist, die auf Reparaturen 

vom Hersteller nicht autorisier-
te Werkstätten schließen las-
sen.

   Wenn Reparaturen, Bearbei-
tungen oder Veränderungen 
des Produktes durch Dritte 
durchgeführt wurden.

   Wenn in das Produkt nicht vom 
Hersteller autorisiertes Zube-
hör eingebaut wurde.

   Wenn die Fabrikationsnummer 
entfernt oder unkenntlich ge-
macht wurde.

   Bei Schäden als Folge norma-
ler Abnutzung, bei Nichtbe-
achtung der Betriebsanleitung 
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oder unsachgemäßer Verwen-
dung oder Handhabung und 
wenn das Produkt mechani-
sche Beschädigungen, gleich 
welcher Art, aufweist.

   Schäden aufgrund höherer Ge-

   Weitergehende oder andere 
Ansprüche, insbesondere sol-
che auf Ersatz außerhalb der 
Optik entstandener Schäden 
(Folgeschäden), sind – soweit 
eine Haftung nicht zwingend 
gesetzlich angeordnet ist – 
ausgeschlossen.

Nutzbarer freier Durchmesser  
(Durchblick)

35 mm

Punktgröße 2 MOA (58 mm / 100 m)

Vergrößerung 1x (keine Vergrößerung)

Parallaxefrei justiert 50 m

Höheneinstellungsbereich ±150 cm / 100 m

Seiteneinstellungsbereich ±150 cm / 100 m

Verstellung pro Klick 2 cm / 100 m bzw. 1 cm / 50 m

Länge 98 mm

Breite 43 mm

Höhe 66 mm

Gewicht 195 g (betriebsbereit)

Wasserdichtigkeit 0,4 bar / 4 m Wassertiefe

Technische Daten
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Congratulations on your pur-
chase of a Blaser RD20. 
The Blaser RD20 is a red dot 
sight specially developed for 
 Blaser weapons. It has a unique-

target coverage by the body, and 

incorporated in the body.

The Blaser RD20 has a bright red 
dot 2 MOA in size, for quick tar-
get acquisition in all situations 

no irritating colour cast. Further-
-

-
cision, developed by hunters for 

-
ted in the Blaser RD20 create a 

for your hunting success.

how to obtain the full range of 

-

carefully before using your Bla-
ser product.

If you have any further questi-
ons, contact your Blaser dealer.

Blaser GmbH
Ziegelstadel 1
88316 Isny

www.blaser.de
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Safety instructions

   Before beginning work on your 
weapon with the red dot sight 

-
pon is unloaded. When setting 

strictly with the safety rules for 
handling the weapon.

   Keep the batteries and parts of 
the red dot sight out of the re-

General instructions for use
   Before using your weapon for 
hunting, check that the red dot 
sight is working correctly and 

   The red dot sight is watertight, 
even when the screw-on cap 

of the red dot sight by test 

parts other than as described 

   Before putting the red dot sight 
into storage after use, dry it 
thoroughly and store it in a 
dark dry place with good ven-
tilation.

Disposal of waste electrical  
equipment and batteries

Do not dispose 
of waste electri-

batteries in the 
household waste. 

local recycling centre.   
-

and hand in the batteries to a 
shop or collection point. Batte-
ries should be fully discharged 
when disposed of.

CE marking
The devices are 

the EU directives.
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Controls

 
 screw-on cap

 

6. Battery cover for  CR2032  
 button cell battery

 
 incorporated in the body

Scope of supply:
Blaser RD20 red dot sight

 

 

Lens cleaning cloth

123
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Operation

Before beginning work with Bla-
-

pon is unloaded.

Inserting the battery

CR2032 battery is located on 
the underside of the sight. This 

-
fectly integrated into the body 

change the battery, the Blaser 

the weapon. This is not a prob-

to zero accuracy. 

-
ve the knurled battery cover by 
turning it anti-clockwise. Take 
out the old battery, insert a new 
CR2032 battery with the nega-

screw the battery cover back into 
place by turning it clockwise.

screwed on tightly enough, the 

-

The buttons for adjusting the 
light intensity are located on the 

To switch the sight on, press any 
button for at least 1.5 seconds. 
The red dot now appears at the 

level selected before it was last 

both buttons together for at 
least 1.5 seconds.

Adjusting the red dot bright-
ness
When the red dot sight is swit-
ched on, the brightness can be 

-
ton and decreased by pressing 

-
ly graduated brightness settings 

brightness level can be adjus-
ted either in individual steps by 

keeping the button depressed. 
In the latter case the brightness 
changes continuously. Achieve-

light intensity is indicated by the 
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In order to prolong the battery 
life, the Blaser RD20 is equip-

-

-

-
-

-

button was pressed

As soon as the weapon is placed 
in a relevant angle position again, 

after 6 hours without any actuati-

-
nually. The battery life is 50,000 

ensure that even at higher light 
-

tery life is achieved.

Mounting the Blaser RD20
The Blaser RD20 is equipped 

-
corporated in the body. The 
Blaser Saddle Mount guaran-

Blaser weapon with a low ins-
tallation height. After zeroing, 
the Blaser RD20 can be easily 

as desired, with 100% return to 
zero accuracy. 

Zeroing process
-

are located at the top and right-
hand side of the sight, respecti-

protected with a knurled cover 
-

clockwise to unscrew it before 

-
cated on the top of the sight. 
Each click corresponds to 

the shot is too low, turn the ad-

shots are too high, turn the ad-



20

-
ted on the right-hand side of the 
sight. If your shots are too far to 
the left, use a slot-head screw-

-
rection. Each click corresponds 

If your shots are too far to the 

clockwise.

In order to have a tool for the ad-

an expedient tool is attached to 
the body of the sight. This can be 
unscrewed anti-clockwise and 
the slot-head screwdriver blade 
can be used for elevation and 

Protective glass windows
To prevent obstruction of vision 

drops of water or dirt, the Blaser 
RD20 is equipped with protecti-
ve front and rear glass windows 

the sight to facilitate cleaning. 
The protective windows have 

-

-
ce during cleaning.

Maintenance tips
Maintenance
Dirt on the protective glass co-

-

front and rear protective glass 
covers. Use a soft-haired brush 

supplied for this purpose.

cloth supplied exclusively for 
cleaning the protective glass co-
vers. When cleaning the weapon, 
protect the red dot sight with the 
protective cover supplied, in or-
der to avoid accidental contact 
with cleaning agents. Regularly 
use a soft clean cloth to clean the 
body of the red dot sight.

Cover the red dot sight with the 
protective cover during trans-
port, in order to protect the sight 
against contact with hard ob-
jects.

Serial number

the red dot sight can be found on 
-

ber when registering online for 
the Blaser registration service at 
https://www.blaser.de/en/ser-
vices/product-registration/.
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Troubleshooting
Internal fogging
Internal fogging can be caused 

-
-

of your red dot sight is excluded 

of internal fogging of the lenses, 
take your red dot sight to an aut-
horised Blaser dealer or send it 

repair. Fogging of the external 
lens surfaces generally occurs in 

-

not constitute a defect.

Service
In order to avoid unnecessary 

-
shooting suggestions before you 
send in your Blaser red dot sight. 
If a repair is necessary, hand in 
the product to an authorised 

-

Warranty terms and 
conditions

Guarantee
With the purchase of this Blaser 
red dot sight you have acquired 

and tested to particularly strict 
quality standards. The statutory 
guarantee for this product is 2 

authorised dealer in accordance 

-
-

tion defects are corrected free of 
charge and at our discretion by 

parts or exchange with a product 
-

kind and for whatever legal rea-
sons relating to this guarantee 
are excluded.

if the defect concerned is due to 

also include the use of third par-
ty accessories, due to interventi-
on by unauthorised persons and 
repair shops or if the fabrication 
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purchase issued by an authori-

the Blaser product together with 
the original copy of the receipt 
of purchase and a description of 

-
tion. The guarantee is subject to 

Additional product warranty

to the following provisions, the 
Blaser optics supplied to the 

-
nical defects for a period of 10 

-

electronics defects for a period 
of 2 years. The warranty issued 

-
dition to the statutory warranty 

-
duct within 30 calendar days 

-

warranty is only guaranteed for 
the initial purchaser. If they sell 

this product on to a third party 
within the warranty period, this 
voluntarily issued warranty no 
longer applies.

Scope of the warranty

discretion and their own cost by 

by supplying new or reconditio-

-
ther with the original proof of 
purchase to an authorised dea-
ler for warranty work to be car-

-
ranty work does not give rise to 
an extension or renewal of the 
warranty period for the installed 
spare parts. The warranty peri-
od for installed spare parts ends 
with the warranty period for the 
overall optics. The guarantee is 
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Warranty exclusion

expressly excluded in the follo-

   If the product shows signs of 

-

-

   If the product has characteris-
tics that allow the conclusion 
that repairs or other interven-
tions have been undertaken by 
repair shops not authorised by 

-
ges to the product have been 
carried out by third parties.

   If accessories not authorised by 

installed.

-
ble.

in case of disregard of the ope-

use or handling and if the pro-

-
-
-

curred outside of the optics 

obligated by law.
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Dot size

Length

Width

Height

Weight

Water resistance

Technical data
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Nous vous félicitons pour vo-
tre achat d’un Blaser RD20. 
Le Blaser RD20 est un viseur 
point rouge spécialement con-
çu pour les armes Blaser, doté 
d´un champ de vision unique  
avec une couverture minimale 
de l'objectif par le boîtier et avec 
un support Blaser Saddle Mount 
intégré au boîtier.

Le Blaser RD20 dispose d'un 
point lumineux clair de 2 MOA 
pour une capture rapide de l'ob-
jectif en toute situation avec une 
image de couleur neutre sans 
teinte gênante. En outre, le Bla-
ser RD20 est doté de la fonction 
IIC qui permet une durée d'utili-

-
res en conditions normales. Ce 
produit est le résultat de la plus 
haute précision optique et mé-
canique, développée par les 
chasseurs pour les chasseurs et 

-

Votre fusil Blaser et son support 
Blaser Saddle Mount d'origi-
ne, intégré au boîtier du Blaser 
RD20, forment une symbiose. 
Ils se complètent parfaitement 

Ce manuel a pour objet de vous 
conseiller pour exploiter tout 
l'éventail de performances de 
votre viseur point rouge Blaser. 
Veuillez lire attentivement les 
informations contenues dans 
ce manuel avant d'utiliser votre 
produit Blaser.

Si vous avez d'autres questions, 
veuillez contacter votre reven-
deur Blaser.

Blaser GmbH
Ziegelstadel 1
88316 Isny

www.blaser.de
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Consignes de sécurité

   Avant toute intervention sur 
l'arme avec le viseur point 
rouge monté, assurez-vous 
que l'arme est déchargée. 
Lors du réglage du viseur point 
rouge également, respectez 
impérativement les règles de 
sécurité lors de la manipulati-
on de l'arme.

   Évitez que les piles et les piè-
ces du viseur point rouge se re-
trouvent dans les mains d'en-
fants (risque d'ingestion).

Mode d'emploi général
   Avant d'utiliser le viseur point 

son parfait fonctionnement et 
la netteté de la perspective.

   Même sans le capuchon vis-
sé du réglage latéral, le viseur 
point rouge est étanche. Veil-
lez quand même toujours au 
bon serrage du capuchon vissé 
pour ne pas le perdre.

lumineux par des tirs de con-
trôle.

   Protégez votre viseur point 
rouge des coups violents.

   Ne tentez jamais de désassem-
bler votre viseur point rouge 
ou de le démonter au-delà des 

mesures décrites dans ce ma-
nuel.

   Après utilisation, laissez bien 
sécher le viseur point rouge 
avant de le ranger et gardez-le 
dans un lieu sec, sombre et 
bien ventilé.

Élimination des déchets 
d'équipements électriques et 
électroniques et des piles

Les équipements 
électriques et élec-
troniques ainsi que 
les piles ne doivent 
pas être jetés avec 

les ordures ménagères. Veuil-
lez les remettre à votre point 
de collecte local pour leur re-
cyclage. Retirez les piles usag-
ées avant de les jeter et remet-
tez-les à un revendeur ou à un 
point de collecte. Les piles doi-
vent être complètement dé-
chargées au moment de leur 
élimination.

Marquage CE
Les appareils sont 
conformes aux di-
rectives de l'UE.

Directive sur la restriction de 
certaines substances dange-
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Éléments de commande

2.  Réglage de luminosité (-)
3. Réglage de l’élévation

 
 capuchon vissé
5. Outil de réglage en hauteur  
 et latéral
6. Couvercle de la pile pour  
 pile bouton CR2032

 
 Mount intégré au boîtier

Viseur point rouge Blaser RD20
Pile au lithium type CR2032,  
3 Volt (insérée dans l’appareil)
Outil de réglage en hauteur et 
latéral (installé sur l’appareil)
Housse de protection

Mode d’emploi

123

5

6 4

7
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Utilisation

Avant de commencer tout travail 
sur le Blaser RD20, assurez-vous 
que l’arme est déchargée.

Insertion de la pile
Le compartiment pour la pile 
CR2032 se trouve sous l'appa-
reil. Cette conception permet 
une parfaite intégration du com-
partiment à pile dans le boîtier 
pour une couverture minima-
le de l'objectif. Pour remplacer 
la pile, le Blaser RD20 doit être 
démonté de l'arme, ce qui est 
possible sans problème grâce au 
support Blaser Saddle Mount qui 
assure une répétabilité absolue 
du montage. 

Pour remplacer la pile, dévis-
ser le couvercle moleté dans le 
sens antihoraire. Retirer l'ancien-
ne pile, insérer une pile CR2032 
neuve avec le pôle moins (-) vers 
l'intérieur et revisser le couvercle 
à fond dans le sens horaire.

-
ré, l’éclairage LED peut s’allumer 
de façon irrégulière, et de l’humi-
dité risque de s’introduire dans 
le compartiment de la pile.

Démarrer et arrêter l’appareil
Les touches de réglage de la lu-
minosité, repérées par les signes 

sur le dessus de l'appareil. 

Pour allumer l'appareil, appuyez 
sur n'importe quelle touche pen-

point lumineux s'allume avec l'in-
tensité réglée lors de sa dernière 
utilisation. 

Pour éteindre l'appareil, appuyez 
sur les deux touches en même 

-
conde.

Réglage de la luminosité
Quand l'éclairage est allumé, la 
luminosité se règle avec les tou-

-

Le réglage de la luminosité est 
possible par étapes, par de brefs 
clics, ou en maintenant enfoncée 
la touche correspondante. Ce 

en continu. Le point lumineux 
clignote deux fois brièvement, 
lorsque l'intensité maximale ou 
minimale est atteinte. 
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Fonctions d'arrêt IIC
Pour prolonger la durée de vie 
de la pile, le Blaser RD20 est 
équipé de capteurs de mouve-
ments et d'inclinaison, ainsi que 
d'un minuteur. Ils détectent la 
position et les mouvements de 
l'arme et éteignent et rallument 
automatiquement le point lumi-
neux. L'éclairage s'éteint auto-
matiquement dans les conditi-

   après 3 minutes sans mouve-
ment

-
tivation d'une touche

Dès que l'arme est remise ou se 
déplace vers une position angu-
laire pertinente, l'éclairage s'all-
ume à nouveau automatique-
ment. Si l'appareil s'est éteint 

du réglage de la luminosité, il 
doit être rallumé manuellement. 
La durée de vie de la pile est de 

sur une luminosité moyenne. 
Dans la pratique, les fonctions 
de coupure permettent d'obte-
nir une durée d'utilisation extrê-
mement longue, même à forte 
intensité lumineuse.

Montage du Blaser RD20
Le Blaser RD20 est équipé d'un 
support Blaser Saddle Mount in-
tégré au boîtier. Le support Bla-
ser Saddle Mount garantit une 
liaison parfaite avec une haut-
eur de montage réduite sur vo-
tre arme Blaser. Une fois les tirs 

RD20 peut être retiré et réins-
tallé en quelques mouvements 
aussi souvent que vous le sou-
haitez, avec une reproductibilité 

Réglage du tir
Les vis de réglage en hauteur et 
latéral se trouvent en haut et à 
droite sur l'appareil. Le dispositif 
de réglage latéral est protégé par 
un capuchon moleté à dévisser 
dans le sens antihoraire avant le 
réglage.

Le réglage en hauteur se trou-
ve sur le côté supérieur de l’ap-
pareil. Chaque clic correspond 

En cas de tir bas, tourner la vis 
de réglage dans le sens antiho-

tir est trop haut, tourner la vis de 
réglage dans le sens des aiguilles 
d’une montre.
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Le réglage de la dérive se trou-
ve sur le côté droit de l’appa-
reil. En cas de tir à gauche, tour-
ner la vis de réglage dans le sens 

 
avec un tournevis plat. Chaque 

à droite, tourner la vis de réglage 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

Pour disposer à tout moment 
d'un outil de réglage des vis, un 
outil est vissé dans le boîtier. Il 
peut être dévissé dans le sens 
antihoraire et la tige du tourne-
vis plat peut servir au réglage en 
hauteur et latéral. 

Verres protecteurs
Pour éviter que la neige, les gout-
tes d'eau ou la saleté entravent 
la vue au moment décisif, le 
Blaser RD20 est doté de verres 
protecteurs aux contours ajus-
tés au boîtier, qui peuvent être 
facilement nettoyés et débar-
rassés des corps étrangers. Les 
verres protecteurs sont dotés 
d'un revêtement extrêmement 

-
ter une grande partie des dom-
mages lors du nettoyage.

Conseils d'entretien
Entretien
Les saletés sur les verres protec-
teurs peuvent impacter la qualité 
de l'image. C'est pourquoi, il est 
conseillé d'éliminer les traces de 
doigts, la poussière et autres sa-
letés sur les verres protecteurs 
avant et arrière, à l'aide d'un pin-

fourni.

nettoyage d'optique fourni ex-
clusivement pour nettoyer les 
verres protecteurs. Lors du net-
toyage de l'arme, protégez le vi-
seur point rouge avec la housse 
fournie, pour éviter tout contact 
accidentel avec les produits net-
toyants. Nettoyez régulièrement 
le boîtier du viseur point rouge à 

-
re.

Pendant le transport, utiliser la 
housse de protection pour pro-
téger l'appareil du contact avec 
des objets durs.
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Numéro de série
Le numéro de série unique du 
viseur point rouge se trouve sur 
le dessous. Veuillez indiquer ce 
numéro lors de l'enregistrement 
en ligne au service d'enregistre-
ment Blaser à l’adresse 

Dépannage
Condensation à l’intérieur de 
la lunette
La condensation sur les opti-
ques internes peut être causée 
par des joints d'étanchéité en-

d'humidité. Cela est souvent dû 
à une utilisation non conforme 
du viseur point rouge. Notez que 
les dommages consécutifs au 
désassemblage de votre viseur 
point rouge sont exclus de la ga-
rantie. En cas de condensation 
sur l'optique interne, amenez 
votre viseur point rouge chez un 
revendeur Blaser autorisé ou en-
voyez-le au SAV de Blaser pour 
réparation. La condensation sur 
les optiques externes se produ-
it généralement lors de fortes 

d'une humidité de l'air élevée et 
n'est pas un défaut.

Service

les retards, lisez toutes les infor-
mations utilisateur et propositi-
ons de dépannage, avant d'en-
voyer votre viseur point rouge 
Blaser. Si une réparation est né-
cessaire, remettez le produit à 
un revendeur agréé. Son adres-

-
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Conditions de garan-
tie

Garantie
En achetant ce viseur point 
rouge Blaser, vous avez acquis 
un produit fabriqué et contrô-
lé selon des directives de quali-
té particulièrement sévères. Ce 
produit est garanti par la loi pour 
une période de 2 ans à compter 
de la date de vente par un re-
vendeur autorisé conformément 

-
tie, les réclamations fondées sur 
des défauts de fabrication se-
ront réparées gratuitement et à 
notre discrétion moyennant la 
réparation, le remplacement des 
pièces défectueuses ou le rem-
placement par un produit simi-
laire sans défauts. Toute autre 
prétention, de quelque nature 
et pour quelque motif juridique 
que ce soit, en relation avec cette 
garantie, est exclue.

caducs si le défaut en question 
est dû à une mauvaise manipu-
lation - qui peut inclure l'utilisa-
tion d'accessoires de tiers - ou 
si des personnes et des ateliers 
non autorisés sont intervenus 

ou si le numéro de série n'a pas 
été reconnu.

la garantie ne peuvent être fai-
tes que sur présentation d'une 
preuve d'achat d'un revendeur 
autorisé. Si vous faites usage 
de la garantie, veuillez retour-
ner le produit Blaser avec le reçu 
d'achat original et une descripti-
on de la réclamation au service 

un représentant national. La ga-
rantie est soumise au droit de la 
République fédérale d'Allemag-
ne.

Garantie de produit supplé-
mentaire

-
tions suivantes, que les optiques 

de chasse sont exemptes de dé-
fauts mécaniques pendant un 
délai de 10 ans et de défauts 
électroniques pendant un délai 
de 2 ans à compter de la date 
de vente (période de garantie). 

s'ajoute à la garantie légale du 
revendeur, à condition que le 
client enregistre le produit en lig-

dans un délai de 30 jours civils à 
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compter de la date de vente. De 
plus, la garantie n'est accordée 
que pour le premier acheteur. Si 
ce dernier vend le produit à un 
tiers pendant la période de ga-
rantie, cette garantie volontaire 
ne s'applique plus.

Étendue de la garantie
Le fabricant doit, à sa discrétion 
et à ses frais, remédier aux dé-
fauts réclamés par la réparation 
(matériel et temps de travail) ou 
la livraison de pièces neuves ou 
reconditionnées. Les pièces reti-
rées et défectueuses deviennent 
la propriété du fabricant. Pour 
l'exécution des travaux sous ga-
rantie, le client doit remettre le 
produit avec le reçu d'achat ori-
ginal à un revendeur spécialisé 

services de garantie ne prolon-
gent pas ou ne renouvellent pas 
la période de garantie, ni pour 
l'optique ni pour les pièces de 
rechange installées. La période 
de garantie pour les pièces de 
rechange installées se termine 
avec la période de garantie pour 
l'ensemble de l'optique. La ga-
rantie est soumise au droit de la 
République fédérale d'Allemag-
ne.

Exclusion de garantie
Toute réclamation au titre de 
cette garantie est expressément 

   Si le produit présente des dom-
mages ou des signes d'usure 
causés par une utilisation au-
tre que l'utilisation normale et 
conformément aux instructi-
ons du fabricant (comme spé-

-
on).

   Si le produit présente des ca-
ractéristiques qui indiquent 
des réparations ou d'autres 
interventions par des ateliers 
non autorisés par le fabricant.

   Si le produit a été réparé, traité 

   Si des accessoires non autor-
isés par le fabricant ont été in-
stallés dans le produit.

   Si le numéro de série a été en-
levé ou rendu méconnaissable.

   En cas de dommages résultant 
de l'usure normale, du non-re-
spect du mode d'emploi ou 
d'une utilisation ou d'une ma-
nipulation incorrecte et si le 
produit présente des domma-
ges mécaniques de quelque 
nature que ce soit.
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   Dommages dus à un cas de 
-

ces environnementales.
   D'autres prétentions supplé-
mentaires, en particulier celles 
relatives à l'indemnisation de 
dommages survenant en de-

hors de l'optique (dommages 
consécutifs), sont exclues - à 
moins que la responsabilité ne 
soit obligatoirement ordonnée 
par la Loi.

Diamètre libre exploitable  
(perspective) 35 mm

Taille du point

1x (aucun grossissement)

Réglage sans parallaxe 50 m

Plage de réglage de la hauteur

Plage de réglage de la dérive

Longueur

Largeur

Hauteur 66 mm

Poids

Étanchéité

Caractéristiques techniques
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Enhorabuena por la compra 
de su Blaser RD20. 
El Blaser RD20 es un visor de 
punto luminoso diseñado espe-
cialmente para armas Blaser que 
permite una visibilidad excepcio-
nalmente amplia con una cober-
tura del objetivo mínima a través 
de la carcasa y se suministra con 
la montura Blaser.

El Blaser RD20 dispone de un 
punto luminoso de gran tamaño 
y brillante de 2 MOA, con el que 
puede alcanzar su objetivo en 
cualquier situación y una imagen 
de color neutro sin la molesta 
distorsión de color. Además, el 
Blaser RD20 dispone de la funci-
ón IIC que permite una vida útil 
de hasta 50.000 horas en con-
diciones normales de uso. Este 
producto es el resultado de la 
máxima precisión óptica y me-
cánica, y ha sido desarrollado en 
Alemania por cazadores para ca-
zadores.

-
nal Blaser, integrada en la carca-
sa del Blaser RD20, forman una 
unidad. Están perfectamente 
adaptados entre sí para garanti-
zar el éxito en la caza.

Este manual pretende ser una 
guía para sacar el máximo par-
tido de las prestaciones de su 
visor de punto luminoso Blaser. 
Lea atentamente la información 
contenida en este manual antes 
de utilizar su producto Blaser.

Si tiene alguna duda, póngase 
en contacto con su distribuidor 
Blaser.

Blaser GmbH
Ziegelstadel 1
88316 Isny
Teléfono: +49 7562 702-0
Fax: +49 7562 702-343
E-mail: info@blaser.de
www.blaser.de
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Instrucciones de 
seguridad

   Antes de realizar cualquier 
ajuste en el arma con el visor 
de punto luminoso montado, 
asegúrese de que el arma está 
descargada. Cuando ajuste el 
visor de punto luminoso, tenga 
en cuenta también las normas 
de seguridad para el manejo 
de armas de fuego.

   Mantenga las baterías y las pie-
zas del visor de punto lumino-
so fuera del alcance de los ni-
ños (riesgo de atragantamien-
to).

Instrucciones generales de 
uso
   Antes de usar el visor para la 
caza, compruebe que funcio-
na correctamente y que ofrece 
una visión clara.

   El visor de punto luminoso 
también es resistente al agua 
sin la tapa roscada del ajuste 
lateral. No obstante, asegúrese 
siempre de que la tapa rosca-
da está ajustada correctamen-
te para evitar que se pierda.

   Compruebe el ajuste correcto 
del punto luminoso mediante 
disparos controlados.

   Proteja su visor de punto lumi-
noso de impactos fuertes.

   No intente en ningún momen-
to desarmar su visor de pun-
to luminoso ni desmontar sus 
piezas más allá de las medidas 
descritas en estas instruccio-
nes de uso.

   Después de usar y antes de al-
macenar el visor de punto lu-
minoso deje que se seque 
completamente. Guárdelo en 
un lugar seco, oscuro y bien 
ventilado.

Eliminación de dispositivos 
eléctricos usados y baterías

Los dispositivos  
eléctricos usados 
y las baterías no se 
deben desechar 
como basura do-

méstica. Debe depositarlos en 
su centro de reciclaje local.   
Retire las baterías usadas antes 
de desecharlas y llévelas a un 
comercio o a un punto de reco-
gida. Las baterías deben estar 
completamente descargadas 
cuando se desechen.

Marcado CE
Los dispositivos 
cumplen las direc-
tivas de la UE.

Directiva EMC 2014/35/UE 
Directiva RoHS 2011/65/UE
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Elementos de control

1.  (+) Ajuste de iluminación
2.  (-) Ajuste de iluminación
3. Ajuste de altura
4. Ajuste lateral con 
 tapa roscada
5. Herramienta de ajuste de  
 altura y de ajuste lateral
6. Tapa de la pila para  
 la pila de botón CR2032
7. Montura Blaser integrada en  
 la carcasa del visor

Volumen de suministro:
Visor de punto luminoso Blaser 
RD20

(insertada en el dispositivo)
Herramienta de ajuste de altura y 
lateral (montada en el dispositivo)
Funda protectora
Paño para limpiar el sistema óptico
Manual de instrucciones
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Funcionamiento

Antes de realizar cualquier ajus-
te en el Blaser RD20, asegúrese 
de que el arma está descargada.

Inserción de la pila
El compartimiento de la batería 
CR2032 se encuentra en la parte 
inferior del dispositivo. Gracias a 
este diseño, el compartimiento 
de la batería está integrado per-
fectamente en la carcasa del vi-
sor para una cobertura mínima 
del objetivo. Antes de cambiar 
la batería es necesario desmon-
tar el Blaser RD20, pero esto no 
supone un problema gracias a la 
alta precisión de repetición de la 
montura Blaser. 

Para cambiar la batería, desen-
rosque la tapa moleteada de la 
batería en sentido contrario de 
las agujas del reloj. Retire la bate-
ría vieja, inserte una batería nue-
va CR2032 con el polo negativo 
(-) hacia dentro y apriete de nue-
vo la tapa de la batería, girándola 
en sentido de las agujas del reloj.

Nota: si la tapa de la pila no se 
enrosca con la fuerza necesaria, 
existe la posibilidad de que la ilu-
minación del LED se encienda 
de forma irregular o que penetre 

humedad en el compartimento 
para la pila.

Conexión y desconexión
Los botones para el ajuste de la 
iluminación, marcados con los 
signos más (+) y menos (-), se en-
cuentran en la parte superior del 
dispositivo. 

Para encender el dispositivo, 
pulse cualquier botón durante 
al menos 1,5 segundos. El pun-
to luminoso se enciende con el 
nivel de brillo seleccionado la úl-
tima vez antes de apagar el dis-
positivo. 

Para apagar el dispositivo, pulse 
los dos botones simultáneamen-
te durante al menos 1,5 segun-
dos.

iluminación
Con la iluminación activada, el 
brillo se puede aumentar pul-
sando el botón (+) y se puede 
reducir pulsando el botón (-). Se 

-
namente graduados para ajustar 
el brillo. Los niveles de brillo se 

mediante clics breves o man-
teniendo pulsado el botón cor-
respondiente. En este caso, el 
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brillo cambia continuamente. La 
intensidad de iluminación máxi-
ma y/o mínima se ha alcanzado 
cuando se visualizan dos parpa-
deos breves del punto luminoso. 

Funciones de apagado IIC
Para alargar la vida útil de la ba-
tería, el Blaser RD20 está equipa-
do con sensores de movimiento 
e inclinación, así como con un 
temporizador. Estos sensores 
detectan la posición y los movi-
mientos del arma y hacen que el 
punto luminoso se apague o se 
vuelva a encender automática-
mente. La iluminación se apaga 
automáticamente en las siguien-
tes condiciones:
   Inclinación de 70° hacia arriba
   Inclinación de 90° hacia abajo
   Inclinación de 45° hacia un lado

   6 horas después de la última 
pulsación del botón

Tan pronto como el arma se 
orienta o mueve de nuevo a una 
posición angular relevante, la ilu-
minación vuelve a encenderse 
automáticamente. Si el dispositi-
vo se ha apagado después de 6 
horas sin haber activado el ajus-
te de brillo, se deberá encender 
de nuevo manualmente. La du-
ración de la batería es de 50 000 

horas para un ajuste de ilumi-
nación medio. En la práctica, las 
funciones de apagado garanti-
zan una vida útil extremadamen-
te larga, incluso con una intensi-
dad luminosa mayor.

Montaje del Blaser RD20
El Blaser RD20 está equipado 
con una montura Blaser integ-
rada en la carcasa. La montura 
Blaser garantiza una unión per-
fecta con una altura de construc-
ción baja sobre su arma Blaser. 
Después de realizar una vez el 
ajuste del arma, el Blaser RD20 
se puede desmontar y montar 
de nuevo tantas veces como se 
desee realizando pocas manio-
bras y con un 100 % de precisión 
de repetición.

Ajuste del arma
Los tornillos para la regulación 
de la altura y la regulación late-
ral se encuentran en la parte su-
perior y en el lado derecho del 
dispositivo. El ajuste lateral está 
protegido por una tapa mole-
teada que se debe desenroscar 
antes del ajuste, girándola en 
sentido contrario de las agujas 
del reloj.
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La regulación de la altura se en-
cuentra en la parte superior del 
dispositivo. Cada clic correspon-

Si el punto de impacto es dema-
siado bajo, gire el tornillo de re-
gulación en sentido contrario de 
las agujas del reloj, en dirección 
«H/Up». Si el punto de impacto 
es demasiado alto, gire el tornil-
lo de regulación en el sentido de 
las agujas del reloj.

La regulación lateral se encu-
entra en el lado derecho del 
dispositivo. Si el punto de im-
pacto se encuentra dema-
siado desplazado hacia la iz-
quierda, gire el tornillo de re-
gulación en sentido contrario 
de las agujas del reloj, en direcci-
ón «R».. Cada clic corresponde a 

punto de impacto se encuentra 
demasiado desplazado a la de-
recha, gire el tornillo de regula-
ción en el sentido de las agujas 
del reloj.

momento de una herramienta 
de ajuste para los tornillos de re-
gulación, en la carcasa del visor 
se encuentra una herramienta 
auxiliar atornillada. Esta herra-
mienta se puede desatornillar 

en sentido contrario de las agu-
jas del reloj y la punta del destor-
nillador plano se puede utilizar 
para el ajuste de altura y el ajus-
te lateral. 

Lentes de protección
Para evitar que la nieve, las go-
tas de agua o la suciedad pue-
dan obstruir la visibilidad en el 
momento crucial, el Blaser RD20 
está equipado con lentes de pro-
tección sellados uniformemente 
con la carcasa del visor que se 
pueden limpiar con facilidad 
para eliminar los cuerpos extra-
ños. Las lentes de protección 
tienen un recubrimiento extre-
madamente resistente a los ara-
ñazos para evitar, en gran parte, 
daños durante la limpieza.

Consejos de mantenimiento
Mantenimiento
Las impurezas en las lentes pue-
den afectar la calidad de la ima-
gen. Por lo tanto, se recomienda 
eliminar las huellas dactilares, el 
polvo y otras impurezas de las 
lentes delanteras y posteriores 
utilizando un pincel suave y/o el 
paño para limpiar el sistema óp-
tico, incluido en el volumen de 
suministro.
Utilice el paño de limpieza del 
sistema óptico suministrado úni-
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camente para limpiar las lentes. 
Antes de limpiar el arma, cubra 
el visor de punto luminoso con la 
funda protectora suministrada, 

accidental con los productos de 
limpieza. Limpie periódicamente 
la carcasa del visor de punto lu-
minoso con un paño suave lim-
pio.

Durante el transporte utilice la 
funda protectora para proteger 
el dispositivo del contacto con 
objetos duros.

Número de serie
En la parte inferior del visor de 
punto luminoso se encuentra el 
número de serie individual. In-
troduzca este número cuando 
se registre en línea para el ser-
vicio de registro de Blaser en  
https://www.blaser.de/en/ser-
vices/product-registration/.

Resolución de problemas
Empañamiento desde el  
interior
Se puede producir un empaña-
miento de los componentes 
ópticos internos por causa de 
juntas dañadas y la entrada de 
humedad. Por lo general, esto 
se debe a un uso inadecuado 
del visor de punto luminoso. Le 

informamos que los daños cau-
sados por desarmar su visor de 
punto luminoso están excluidos 
de la garantía de fabricación. Si 
se empañan los componentes 
ópticos internos, lleve su visor de 
punto luminoso a un distribuidor 
autorizado de Blaser o envíelo al 
servicio de atención al cliente 
de Blaser para su reparación. El 
empañamiento de los compo-
nentes ópticos externos ocurre 
generalmente como consecu-
encia de grandes variaciones de 
temperatura y alta humedad y 
no se trata de un defecto.

Asistencia técnica
Para evitar costes y retrasos in-
necesarios, le recomendamos 
que lea primero toda la infor-
mación dirigida al usuario y las 
sugerencias para la resolución 
de problemas, antes de envi-
ar su visor de punto luminoso 
a Blaser. Si fuera necesaria una 
reparación, entregue su produc-
to a un distribuidor autorizado. 
Encontrará las direcciones de 
los distribuidores autorizados en 

www.blaser.de/en/services/sto-
re-locator/
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Condiciones de ga-
rantía

Garantía de fabricación
Con la compra de este visor de 
punto luminoso de Blaser, usted 
ha adquirido un producto que 
ha sido fabricado y probado de 
acuerdo con las directivas de 
calidad más rigurosas. Este pro-
ducto está garantizado confor-
me a la normativa legal por un 

la fecha de venta a través de un 
distribuidor autorizado. Se apli-
can las siguientes condiciones 
de garantía:

-
tía, las reclamaciones debidas a 
defectos de fabricación se resol-
verán, de forma gratuita y según 
nuestro propio criterio, median-
te la reparación, el reemplazo de 
piezas defectuosas o el reem-
plazo por un producto similar 
en perfecto estado. Se excluy-
en otras reclamaciones, de cual-
quier tipo y por cualquier razón 
legal, en relación con esta garan-
tía.

-
tía serán nulas si el defecto en 
cuestión se debe a un manejo 

incorrecto, lo que puede incluir 
el uso de accesorios de terceros, 
una intervención realizada por 
personas o talleres no autoriza-

el número de fabricación.

-
tía solo son válidas si se presen-
ta un comprobante de compra a 
un distribuidor autorizado. Si de-
sea hacer uso de la garantía, en-
víe el producto Blaser, junto con 
el comprobante de compra ori-
ginal y una descripción del mo-
tivo de reclamación, al servicio 
de atención al cliente de Blaser 
GmbH o su representante en el 
país correspondiente. La garan-
tía está sujeta a la legislación de 
la República Federal de Alema-
nia.

Garantía de producto adicio-
nal
Blaser GmbH garantiza al usua-

-
entes disposiciones, que el siste-
ma óptico Blaser suministrado al 
cliente para su uso en la caza no 
presentará fallos mecánicos du-

partir de la fecha de venta (plazo 
de garantía) ni fallos electrónicos 

partir de la fecha de venta. La ga-
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rantía de Blaser GmbH se presta 
de manera adicional a los dere-
chos de garantía del distribuidor, 
siempre que el cliente registre el 
producto en https://www.blaser.
de/en/services/product-regis-

naturales a partir de la fecha de 
venta. Además, la garantía solo 
se aplica al primer comprador. 
Si el producto se revende a un 
tercero dentro del período de 
garantía, esta garantía voluntaria 
dejará de aplicarse.

Alcance de la garantía
Los defectos reclamados se-
rán resueltos por el fabricante, 
a sus expensas y según su pro-
pio criterio, mediante reparación 
(material y tiempo de trabajo) o 
entrega de piezas nuevas o rea-
condicionadas. Las piezas defec-
tuosas desmontadas pasarán 
a ser propiedad del fabricante. 
Para que se lleven a cabo los 
servicios de garantía, el cliente 
debe entregar el producto junto 
con el recibo de compra original 
a un distribuidor especializado 
autorizado. https://www.blaser.
de/en/services/store-locator/ La 
prestación de los servicios de 
garantía no supone la extensión 
ni la renovación del período de 
garantía ni para el sistema óp-

tico, ni para las piezas de repu-
esto montadas. El período de 
garantía para piezas de repuesto 

de garantía para la totalidad del 
sistema óptico. La garantía está 
sujeta a la legislación de la Repú-
blica Federal de Alemania.

Exclusión de garantía
Las reclamaciones efectuadas 
en relación con esta garantía 
quedan expresamente excluidas 
en los siguientes casos:
   Si el producto muestra daños 
o signos de desgaste causados 

-
ra de las instrucciones y espe-

-
gún el manual del usuario).

   Si el producto muestra signos 
que sugieran que se han rea-
lizado reparaciones u otras in-
tervenciones en talleres no au-
torizados por el fabricante.

   Si han sido realizadas repara-
-

raciones del producto por ter-
ceros.

   Si en el producto se han mon-
tado accesorios no autoriza-
dos por el fabricante.

   Si el número de fabricación se 
ha eliminado o ya no es reco-
nocible.
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   En el caso de daños causa-
dos por el desgaste normal, 
si se incumplen las instruc-
ciones de uso, si el produc-
to se ha manejado o mani-
pulado incorrectamente o si 
el producto presenta daños 
mecánicos de cualquier tipo. 

   Daño debidos a fuerza mayor o 
a factores ambientales.

   Quedan excluidas otras recla-
maciones, en particular las rec-
lamaciones de indemnización 
por daños originados fuera del 
sistema óptico (daños conse-
cuentes), en la medida en que 
la legislación no establezca 
algo distinto.

Diámetro libre utilizable  
(visibilidad)

35 mm

Tamaño del punto 2 MOA (58 mm / 100 m)

Aumento 1x (sin aumento)

Ajuste sin paralaje 50 m

Rango de ajuste de altura ±150 cm / 100 m

Rango de ajuste lateral ±150 cm / 100 m

Ajuste por clic

Longitud 98 mm

Anchura 43 mm

Altura 66 mm

Peso 195 g (listo para usar)

Resistencia al agua 0,4 bar / 4 m profundidad del agua

Datos técnicos
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